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Rezolūcija CM/Res(2007)8,
ar kuru nolemj izstrādāt Paplašināto daļējo nolīgumu par sportu (EPAS)
(pieņemta Ministru komitejas
117. sesijā 2007. gada 11. maijā)
Ministru komitejā esošie pārstāvji no Andoras, Apvienotās Karalistes, Azerbaidžānas, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas, Bosnijas un Hercegovinas, Dānijas, Francijas, Islandes, Kipras, Latvijas, Luksemburgas, Nīderlandes, Norvēģijas, Sanmarīno, Slovēnijas, un Ungārijas,
atzīstot, ka Eiropas Padomes mērķis ir, īstenojot kopīgus mērķus, kas izvirzīti, lai aizsargātu un veicinātu Eiropas kultūru, panākt lielāku vienotību starp dalībvalstīm, lai aizsargātu un īstenotu idejas un principus, kas ir to kopīgais mantojums, un lai veicinātu ekonomisko un sociālo attīstību, 
ņemot vērā Ministru komitejas Statūtu rezolūciju (93) 28 par daļējiem un paplašinātiem nolīgumiem, 
ņemot vērā Ministru komitejas Rezolūciju (96) 36, ar ko nosaka Eiropas Padomes daļēju un paplašinātu nolīgumu kritērijus, 
ņemot vērā rezolūcijas, kas kopš 1975. gada ir pieņemtas par sportu atbildīgo Eiropas ministru konferencēs, īpaši Rezolūciju Nr. 1 par visas Eiropas mēroga turpmāko sadarbību sporta jomā, kas ir pieņemta 17. neoficiālajā Eiropas sporta ministru sanāksmē (Maskavā, 2006. gada 20.–21. oktobrī), 
ņemot vērā nozīmīgo darbu, ko Sporta attīstības komiteja (CDDS) ir veikusi kopš 1977. gada, lai attīstītu politiku, kas paredzēta, lai sekmētu sportu Eiropas Padomes dalībvalstīs, 
ņemot vērā 1954. gada 19. decembra Eiropas Kultūras konvenciju (ETS Nr. 018),
ņemot vērā Eiropas Konvenciju par skatītāju pārkāpumiem un rupju uzvedību sporta pasākumos, īpaši futbola sacensību laikā (ETS Nr. 120), Antidopinga konvenciju (ETS Nr. 135) un tās papildprotokolu (ETS Nr. 188),
ņemot vērā Ministru komitejas ieteikumus dalībvalstīm par pārstrādātu Eiropas Sporta hartu (Ieteikums R(92) 13. red.) un pārstrādātu Sporta ētikas kodeksu (Ieteikums R (92) 14. red.), 
ņemot vērā Eiropas Padomes valstu un valdību vadītāju trešās augstākā līmeņa sanāksmes (Varšava, 2005. gada 16.–17. maijs) secinājumus, kuros ieteikts “turpināt Eiropas Padomes darbības, kas izmantotas kā norādes sporta jomā”, 
ņemot vērā to, ka dabiskās sporta vērtības, kā cieņa, savstarpēja sapratne un godīga spēle, ir teicami līdzekļi Eiropas Padomes vērtību un mērķu veicināšanai, 
apzinoties unikālo nozīmi, kas sportam kā demokrātijas, dalības, līdzdalības, motivācijas, iekļautības un sociālās kohēzijas balstam ir mūsdienu sabiedrībā, 
uzsverot sporta nozīmīgumu mūsdienu sabiedrībā, īpaši no politikas, sabiedrības, kultūras un ekonomikas perspektīvām, 
apzinoties sporta nozīmi sociālās integrācijas veicināšanā, īpaši jaunu cilvēku starpā, un iedzīvotāju veselības aizsardzībā, 
ņemot vērā 2007. gada 9. maija lēmumu, ar kuru Ministru komiteja atļauj dalībvalstīm, kas to vēlas, īstenot šo mērķi Eiropas Padomē, izmantojot paplašinātu daļēju nolīgumu, 
AR ŠO
NOLEMJ izstrādāt Paplašināto daļējo nolīgumu par sportu (EPAS), ko reglamentē tam pievienotie statūti, 
VIENOJAS, ka EPAS sākotnēji izstrādā uz trīs gadiem, 
VIENOJAS, ka sākotnējā trīs gadu perioda beigās tiks pārskatīta EPAS darbība, lai to turpinātu, 
IZSAKA vēlmi, lai visas Eiropas Padomes dalībvalstis un citas Eiropas Kultūras konvencijas līgumslēdzējas puses tuvākā nākotnē kļūtu Paplašinātā daļējā nolīguma par sportu (EPAS) dalībvalstis. 
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